
 Gebet für den 1. Sonntag nach Trinitatis 

Kollektengebet:  

Wir bitten dich, allmächtiger Gott:  gib deiner Kirche den Heiligen Geist, dass sie das 
Evangelium mit Freuden verkündige, dir in beständigem Glauben diene und im Bekenntnis 
deines Namens bis ans Ende beharre. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der 
mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.  

اعلام كند، به تو با   يرا با شاد  ل يده تا انج تيسايالقدس را به كل روح  م، يكني به درگاه تو دعا ممتعال،  يخدا
  ح،يمس  يسيپروردگارمان ع قياز طروفادار بماند.   انيخدمت كند و در اقرار كردن به نام تو تا پا داريپا مانِيا

 آمين. .كند ي م ييو فرمانروا  ي القدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح 

Fürbitten 

Gott, wir danken dir, dass du uns siehst und uns zu deinem großen Fest einlädst, sodass wir niemals 
allein sein müssen, sondern deine Gäste sind und aus deiner Fülle leben dürfen.  

Jesus Christus, allmächtiger Gott, du möchtest, dass wir füreinander leben. Daher bringen wir vor 
dich die Einsamkeit vieler alter und junger Menschen auf der Welt. Gib uns Mut, aufeinander 
zuzugehen und mitzufühlen. 

Wir bringen die Hoffnungslosigkeit in unserer Welt vor dich: Gib denen Mut, die Angst haben, 
schenke den Unsicheren Vertrauen und den Traurigen Trost. Stärke die Schwachen und lehre die 
Starken Demut. Wir bitten dich für die Verfolgten und Entrechteten, dass du ihnen zu ihrem Recht 
verhilfst. 

Wir bitten um mehr Rücksicht und Aufrichtigkeit im Handel und Gewerbe. Lass uns erkennen, dass 
das Leben mehr Wert ist als Handeln, Kaufen und Verkaufen. 

Wir bitten dich für deine Gemeinde, wecke sie auf, wo sie schläft, stärke sie, wo sie schwach ist. 
Zeige ihr das Ziel, wohin sie gehen soll. Lass dein Wort in aller Welt gehört werden. 

Sei besonders bei den Völkern auf Erden, die für Recht und Freiheit kämpfen. Lass ihr Leiden nicht 
umsonst sein.  

Du hast uns unter dem Segen des Friedens wohnen lassen, du hast uns das kostbare Evangelium 
geschenkt, du hast uns deine Liebe gezeigt. Bleibe bei uns mit deiner treuen Hilfe. Lass uns erkennen, 
wenn wir uns auf Irrwegen befinden, und zeige uns deinen guten Weg. Wir rufen dich an, du der das 
Leben schenkst und von Ewigkeit zu Ewigkeit regierst. Amen. 

 دعا

بلكه مهمانت  م،يتا تنها نباش  ي كني و به جشن بزرگت دعوت م ينيبي كه ما را م  ميخداوندا، از تو سپاسگزار
  . ميكن ي تو زندگ ت ياز تمام ميو بتوان ميباش 

  ياريبس ييما تنها ليدل   ني. به همميكن  يزندگ گري كد ي ي كه ما برا يخواهي متعال، تو م  يخدا ح،يمس يسيع
و باهم    ميشو كي نزد  گريكد ي. به ما جرات بده تا به ميكني را به درگاه تو عرضه م ايو جوان دن   رياز افراد پ

  . ميكن يهمدل



كه مرددند اعتماد   يشهامت بده، به كسان دگاني: به ترس ميكني خود را به درگاه تو عرضه م  يايدن يد يما ناام
كه تحت آزار و اذيت   يكسان  ي. برا يبده و به زورآوران، فروتن روين فان يبه ضع .يزدگان تسلبه نفس و به ماتم 

    تا به عدالت برسند. يكه به آنها كمك كن   ميكني اند دعا مهستند و محروم مانده 

از   شيب ي كه زندگ م ي. بگذار كه ما درك كنمي كني در تجارت درخواست م  شترياحترام و صداقت ب يبرا
  .و فروش است  د يمعامله كردن و خر

كن. به    تشياست، تقو في كن و آنجا كه ضع دارش ياست، بآنجا كه در خواب   م،يكني تو دعا م يسايكل  يبرا
  شود.  دهيآن بكوشد نشان بده. بگذار كه كلامت در سراسر جهان شن يبرا  د يرا كه با يمقصد  سايكل

   نباشد. هودهيباش. بگذار كه رنج آنها ب كنند ي مبارزه م يعدالت و آزاد  يبرا ن يكه در زم ي با مردم ژه يبه و

. تو عشقت را به ما  ياارزشمند را داده  لي. تو به ما انجميكن  يكه ما تحت بركت صلح زندگ  ياتو اجازه داده 
و به ما راه راست خود را   ميبگذار كه اشتباهاتمان را بشناس  . با كمك وفادار خود با ما بمان.يانشان داده 

  . ني. آميكني م  يي و از ازل تا ابد فرمانروا يبخشي م  يتو كه زندگ  م،يخواني نشان بده. ما تو را م 

 


